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FUROFIGHTER TYPHOON
“BLACK JACK”

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@® overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D (o6NI0AATL TEXHUKY 6E30NACHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKUMID AN AaNbHERLINX 06paLLeHnit.

@D Przestizegat zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

® (na3saiTe NPUAOKEHNS TEKCT 33 6E30MacHOCT
W To APLAKTE NOA PLKA 34 CNpaBkk.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdfeTe umon 0OC T CUVNPPEVD KEIPEVD
ooPaAeiog Koo QUAGETE TO WOTE VO OVOTPEYETE
O QUTO ONOTE XPEIGLETO.

@® Ekteki giivenlik talimatlanmi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de
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@ Kleben @ Nicht kleben @ Bemalen © Zusammenbau Reihenfolge. @0 Anzahl der Arbeitsgénge. @ Wahlweise
@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Sequence of assembly. @ Number of working steps. @ Optional

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Ordre d'assemblage. @ Nombre d'étapes de travail. @ Facultatif
@D Lijmen @ Niet lijmen @0 Beschilderen @ Volgorde van rnunta?e. \ @ Het aantal bouwstappen. @0 Naar keuze
a0 Incollare @™ Non incollare {m Colorare @ Sequenza di assemblaggio. @ Numero di fasi di lavoro. D Facoltativamente
) Pegamento E No pegamento E Pintar & Secuencia de montaje. & Nimero de pasos de trabajo. E Opcional

D Colar D Nao colar ED Pintar & Sequéncia de montagem. & Nimero de passos de trabalho. D Opcional

@ Lim @ Lim ikke @ mal @ Samleraekkefalge. @ Antal arbejdsgange. & Valgfri

@ Lime D |kke lime @ Male (] Monlerlngsrekkefnl?e. ® Antall arbeidstrinn. @D Valgfritt

& Limma & Limma inte & Mala & Montering ordningsialjd. @ Antal operationer. & Valfri

& Liimaa @ Ala liimaa > Maalaa @ Kokoamisjarjestys. @ Tydvaiheiden maara. & Valinnaisesti
@ Knewts @D He KnewTs @D PackpacuTh @ [locnenoBarentHOCTE CHOPKK. @D KonuyecTso onepavyii. @D Ha eribop
@ Prryklei¢ @D Nie przyklejac @ Pomalowact @ Kolejnos¢ montazu. @ Liczba cykli roboczych, @ Opcjonalnie
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat & Pofadi sloZeni. @& Potet pracovnich krokd. @ Volitelné

@D Ragassza rd @D Ne ragassza rd @D Fesse be @D Osszerakdsi sorrend. D A munkamenetek szama. @D Vilasztas szerint
& Lepit &R Nelepit @& Natrief & Poradie zostavenia. & Potet pracovnych operdcii. @& Alternativne
& Lipiti & Nu lipifi ED Vopsiti ® Ordinea asambldrii. & Numarul etapelor de lucru. &2 Optional

@ 3anenere @ He nenere @ GoapucaiTe @ MocnenoBaTeNHOCT Ha crnoGaBanHe. D Bpoit paboTHM CTLAKMK. 8 Mo wabop
@& Prilepite & Ne lepite & Pobarvajte @ Vrstni red sestavljanja. @ Stevilo delovnih postopkov. & |zbirno

@& Kohhrjote & Mnv kohhroeTe & Bame @ Ieipa TomoBéTnong. @ ApiBpog Bcrlmmw epyaoiag. @ MpooupeTikd
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Parcalan birlestirme sirasi. @ Caligma adimi sayisi. @ Opsiyonel

@ Bauteile trocknen lassen. @ Gleichen Vorgang auf der gegennberlie‘?eenden Seite wiederholen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile,

@ Allow the parts to dry. @ Repeat same procedure on opposite side. @ |llustration of assembled parts.

@ Laisser sécher les piéces. @ Opérer de la méme fagon sur l'autre face. @ Flﬂ)ure représentant les pieces assemblées.
®D Oderdelen laten drogen. # Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant. @ Afbeelding van samengevr}egde onderdelen.
(@ Lasciare asciugare i componenti. @ Ripetere il procedimento dall'altra parte. @D Foto delle parti assemblate.

@ Dejar secar las piezas. @ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario. & Figura de las piezas montadas.

@D Deixar as pecas secar. & Repetir alguns procedimentos no lado oposto. @D llustragdo das pegas montadas.

©® Lad delene tarre. B Gentag proceduren pa den modstdende side. @ |llustration af samlede dele.

@ Tork komponenter. ® Gjenta samme forlap pa motliggende side. & Figur av sammensatte deler.

@ Lat komponenterna torka. @ Upprepa samma process pa motsatta sidan. @ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Anna rakenneosien kuivua. @ Toista menettely vastakkaisella puolella. @ Koottujen osien kuva.

@D [laiiTe AETANAM BbICOXHYTb. @D [loBTOPUTE TAKWE e AEACTBMS Ha NPOTUBOMONOKHOM CTOPOHE. @D W306paxenne CMOHTHPOBAHHBLIX fieTaned.
ED Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniedia. @D PowtdrzyC te same czynnosdi po grzeclwne} stronie. @ Rysunek potaczonych czesci.

@& Nechte dily uschnout. @ Stejny fostup opakujte na protilehlé strang. @ 7obrazeni spojenych dil,

] Hag?a megszaradi az alkatrészeket. @D |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon. @D Osszerakott alkatrészek abrdja. :
& Konstrukéne diely nechajte vyschnat. @ Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane. & Obrézok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@3 Lasati componentele si se usuce. &3 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa. @D Figura reprezentand piesele asamblate.
& OcrageTe CNOGEHNTE YaCTH 43 W3CHXHAT. ® [MOBTOPETE CLIYWTE CTHIKM Ha CPELYNONDHHATA CTPAHA. ® W306paxeHne Ha criobeHuTe YyacT.

@ Osusite sestavne dele. @ Enak postopek ponovite na nasprotni strani. @D Slika sestavljenih delov.

@ AQIOTE TOO PEPN VO OTEYVIOOUV. @ Emavahdpere v idio diodikaoia oty avtibern mheupd. @B ANEIKOVION TWV TOMOBETNPEVWY PEPGV.

@ Yapi pargalanini kurumaya birakin, @@ Ayni islem adimlanmi diger tarafta da uygulayin. @® Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Klarsichtteile @ Mit einem Messer abtrennen. @ Loch bohren. @ Zur besseren ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@D (lear parts @ Detach with knife. @ Make a hole. @ Add weight for improved stability.

@ Pieces transparentes @ Détacher au couteau. @ Faire un trou. & Pour une mise en place correcte allourdir.

@D Transparente onderdelen @ Met een mesje afsnijden. @ Maak een gat. @ Voor evenwicht gewicht aanbrengen. -

D Parti trasparenti D Separare con un coltello. @ Praticare un foro. @@ Aggiungere un peso per migliorare |a stabilita.

&) Piezas transparentes & Separar con cuchillo. & Hacer un agujero. @ ARadir peso para una mayor estabilidad.

ED Pegas transparentes & Separar com uma faca. @D Fazer um furo. @D Para melhor estabilidade colocar um peso.

@ Klare dele @® skaer af med en kniv. ®® Lav et hul, @ Tilfaj veeqt for at forbedre stabiliteten.

@@ Klare deler @ Separer med kniv. ® Bor et hull. @ Legg til vekt for en bedre stabilitet.

& Genomskinliga detaljer @ skall skiljas av med en kniv. &0 Borra hal. @ Belastas med en vikt for battre balansering.

& Lapindkyvat osat (D Erota veitsella. @ Poraa reika. (B Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@D poapasHbie fetani @D OTHeNUTL HOKOM. & [poceepNUTL OTBEPCTHE. @D [ing nyywedn 6anaHCMPOBKM YTRKENUTL FPY30M.
@D Przezroczyste czesci @® Qddzieli¢ za pomoca noza. @ Wywierci¢ otwor. ED Aby zapewnit réwnowatenie, obciatyc cetarkiem.
@ Pu‘uhlednz dily @ 0ddélte nozem. @ Vyvrtejte otvor. @ Pro lepsi vyvazeni zatéite zavazim.

@D Atlatszo alkatrészek D Vilassza le késsel. @D Furjon lyukat. @ A jobb kiegyensilyozds érdekében hasznéljon sdlynehezéket.
@® (ire diely & Oddelte notom. & Vyviftajte otvor. @ Pre lepiie vyvaienie zafaite zdvaiim.

B3 Piese transparente @3 Desprindeti cu un cufit, & Faceli 0 gaura. &3 Aplicafi o greutate pentru o mai bund stabilitate.
@B [po3padHK YacTh B8 OTKBCHETE C HOX. D MpobuiTe Aynka. @ 33 no-n06BLP GaNaHC NOCTABETE TEXECT.

@ Prozorni deli @ 0drefite z ustreznim rezilom. @D [zvrtajte izvrtino. @D 7a boljso izravnavo obtezite 7 uteijo.

& Aidpovgiepn @ ApaiptoTe e Eva poyaipl. @B Avoiéromi. @ ﬂgooelsu!mrfﬁalso yio kethdrepn oTaBepdrnra.
@ seffal parcalar @ Bir bigak ile kesin. @ Delik agin. @® Daha iyi bir dengeleme icin agirlik yerlestirin.

at n

@ Mit Klebeband fixieren. @ Bauanleitung sorgfaltig lesen. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@B Attach with adhesive tape. @ Read the assembly instructions carefully. @ Soak and apply decals.

@D Fixer a l'aide de ruban adhésif. @ Lisez attentivement les instructions de montage. @ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

#D Met plakband vastzetten. @D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@D Fissare con nastro adesivo. @ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. @ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

 Fijar con cinta adhesiva. @ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. & Mojar y aplicar calcomanias.

D Fixar com fita adesiva. @D Ler atentamente as instrugdes de montagem. @ Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

©® Fastgar med tape. ® La=s byggevejledningen omhyggeligt. ®® Gor overfaringsbilledet vadt og set det pa.

@ Fest med tape. @D Les byggeanvisningen noye. @ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Fixera med tejp. @ Monteringsinstrukfionema skall Iasas noggrant. @ Blotldgg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Kiinnita limanauhalla. " @ Lue kokoamisohje huolellisesti. @ pehmita siirtokuva vedess ja siirra paikalleen.

@ 3admKCUpoBaTL NUNKORA NEHTOR. . @D BHuMaTeNnbHO NPoYUTaNTE WHCTPYKUMID No cHopKe. @D OnycTUTe NEPEBOAHYH0 KapTUHKY B BOAY M HaHECHTe ed,

@ Przymocowact za pomocg tasmy samoprzylepnej. @ Dokladnie przeczytac instrukcje montazu. D Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Pfipevnéte lepici paskou. @ Prettéte si petlivé ndvod k obsluze. & Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@D Rogzitse ragasztoszalaggal. @ Figyelmesen olvassa el a szerelési dtrultatdt. @ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ Fixujte Iegiacou paskou. & Navod na montak starostlivo pretitajte. & Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.

@3 Fixali cu banda adeziva. & Cititi cu atentie instructiunile de montare. @ Inmuiati abtibildul in apa si aplicafi-I.

@ QuKcupaiiTe ¢ TMKCO. & NpoyeTeTe BHUMATENHD YNLTEAHETO 38 MOHTEX. & MoToneTe BafeHKaTa BLE BOAA W A NOCTABETE.

% Pritrdite z Iepilnimakom. r g SII(thno preberite nangodila Dzéa st{astavc. i % Prelelz‘tnim namakaijte v vodi. llin r;lameslitem\ I
IrepewoTgie koAnTIKI Tavio. ABAOTE TPOTEKTIKG TIC 0OMYIEG KUTOIOKEUTC. MouokéTe o€ vepo Ko TormoBeTAoTe Tig xorhkopovieg,

@ Yapistirma |Eandl ile sakﬂit!eyin. @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. @ Cikartmayi suda yumusatin ve takin.
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@ Zur Anbringung der Abziehbilder emPfohIen,
@ Recommended for affixing the decals. p

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
o Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
) Recomendado para fijar bien las calcomanias.
omendado para a fixacdo dos autocolantes.
befales til anbringelse af overfaringsbillederne.
befales til & feste avtrekksbilder.

Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

T

Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazkd.

A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

Odporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@2 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [penopbyBa e 33 NOCTABAHE HA BaAEHKM.

& Pri namestanju nalepnice priporoamo.

& TuvioTdTan yioo v TomoBETnon Twy XohKopavidy.
@ ikartmalann takilmasi igin Gnerilir.

2eRREEEEEE

PexomeHayeTca AN HaHeCeHus NEPEBOAHLIY KAPTMHOK.

*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

& Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

& Recomendado para a aplicacdo das pegas transparentes.
® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til 4 feste klare deler.

& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

(& Suositellaan lapinakyvien osien slirtamiseen.

@D PekomeHp LNA KPENNeHus Npo3payHLIX AeTanen.
@ 7alecane do przyklejenia Przezmczystﬁch CZ65CI.

@ Doporutujeme k umisténi prohlednych dilt.

@ Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@® Odporiéa sa pre umiestnenie irych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@3 [IpenopbyBa e 3a NOCTaBAHE Ha NPO3PaYHK YacTH.
& Pri name3tanju prozornih delov priporotamo.

@& FuvioTdman yia TV TomoBETnon Twv Sidipavwy PEpWV.
@ seffaf parcalann takilmasi icin anerilir.

*

@ Nicht enthalten
@ Not included

Non fourni
@D Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
&0 Nao incluido
B Medfelger ikke
@ |kke inkludert
& Ingar e]
% Ei sisalla

He copepumtca
@ Nie wehodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
D Nem tartalmazza
& Neobsahuje
@3 Nu este inclus
@ He ce BKNIOYBA B KOMNNEKTA
@& Ni prilofeno
@& Aev mepihapPaveran
@ [germiyor



Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@D Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMbIe Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeofxoaumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnouToUpEva Xpupora
@@ Gerekli renkler

@ Dunkelgrin matt

@® Dark green matt

@ Vert foncé mat

@D Donkergroen mat

@D Verde scuro opaco

& Verde oscuro mate
@D Verde escuro mate
® Markegren mat

@3 Mark grenn matt

@ Morkgrén matt

@ Tummanvihred matta
@D TeMHO-3eNEHbIA MaTOBIA
@ Ciemnozielony matowy
@ Tmava zelend matny
@ Sotétzald, fénytelen
@B Tmavo zelena matny
@& Verde-inchis mat

® TLMHO3ENEHO MATOBO
@D Temno-zelena mat
@D Npdoivo oKolpo par
@ Koyu yesil mat

o [

@ Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@@ Ferro metallico
@ Acero metdlico
@D Aco metdlico

@® Stal metallisk

@3 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (ranb MeTanimk
@D Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetdl

@R Ocelova metaliza
® Fier metalic

@B Kens3o MeTanuk
@D Jelezna kovinska
@ )(J)u’apu oibripou peTethAikd
@ Metalik metalik

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@D Exemnplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

371

@@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato
® Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
@ Lysegra silkemat

@ Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPLIA LWENKOBUCTO-MATOBbIM

@ Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Syétld eda jemné matny

@ Vilagrosszi.irke, fakdselymes

@ Sveflo sivd hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

@9 (BeT/I0CMBO KOMPUHEHOMAToBO
@D Svetlo-siva svileno-mat

@B [Kp!I aVOIXTO OUTIVE

@® Acik gri ipeksi mat

301

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@@ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

©® Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
& Benblit LWenKoBMCTO-MaToBbI
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@D Feheér, fakdselymes

@B Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@2 bAno KONpMHEHOMATOBD
Bela svileno-mat

@ Aompo oomivé

@ Beyaz ipeksi mat

@D [pumep: CMELLIVBAHWE

@D Przyktad: mieszaé

@ Priklad: michani

@ pé|da: keverés

@® Priklad: miesanie

@0 Exemplu:
amestecare

& Mpumep: CMecBaHe

Primer: mesanje

@ MNopaderypo:
avayaén

@ Ornek: kansgtirma

25% 301

@ schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@ Nero lucido

@ Negro brillante
@D Preto brilhante
@ Sort blank

@0 Sort glansende
@ Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHLIA TAAHLUEBRbIN
@ Czarny biyszczacy
@ Cernd leskly

@D Fekete, fényes
@& Cierna leskly

@3 Negru-stralucitor
€ YepHo 1MaHL0BOo
Crna sijoca

@B Motlpo yuaMoTepd
@ Siyah parlak

75%

@ Weil} seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
® Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso
@ Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@D Feher, fakdselymes

@® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

® BAN0 KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@ AoTpo oOTIvE

@ Beyaz ipeksi mat

25%

A
+

@D benblii LWENKOBUCTO-MATOBbIA

@©D Grau matt

@B Grey matt

@ Gris mat

@D Grijs mat

@@ Grigio opaco
® Gris mate

@D (inzento mate
®0 Gra mat

@0 Gra matt

@ Gra matt
Harmaa matta
@D (epblit MaTOBbIA
@D Szary matowy
@ Seda matny
@ Sziirke, fénytelen
@ Sivd matny
@ Gri mat

@ (1Bo MaToBO
Siva mat

@ Tkp! par

@® Gri mat

“ @ Anthrazit matt
@ Anthracite matt
@ Anthracite mat
@D Antraciet mat
@ Antracite opaco
@ Antracita mate
@D Antracite mate
®® Antracitgra mat
@3 Aptrasitt matt
@ Antracitgra matt
@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MATOBI
@D Antracyt mato
@ Antracitova 3edd matny
@ Antracit, fénytelen
@ (ierna uhlovd matny
& Antracit mat
@B AHTPaLUMUT MaToBO
GD Antracit mat
@ Tkp1 avBpak! por
@ Antrazit mat

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

a Ferro metallico
® Acero metdlico
@D Aco metdlico

©® stal metallisk

@0 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb METaNNnK
@ Grafit metaliczny
@ 0celova metalizovy
@D Acélmetdl

@ Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@ Xensso MeTanuk
Ielezna kovinska
@ Xpwpo o16fpou peTahiko
@ Metalik metalik
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09 LB

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

D Antracite opaco

® Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@9 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIIA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova $eda matny
@D Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlovd matny
@9 Antracit mat

@9 AHTPALMT M3TOBO
Antracit mat

@ [kp1 avBpaki par
@ Antrazit mat

99gz

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@ Alumninium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
ED ANNOMWAHUIA METANNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metdl

@ Hlinikovd metaliza

@ Aluminiu metalic

@3 ANYMUHWI METannK
Aluminijasta kovinska
@ Aloupivio peTaAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

@ Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@D Rood helder

@ Rosso chiaro

@ Rojo claro

@D Vermelho transparente
@ Redbrun klar

® Rad klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@ KpacHblii Npo3payHblil
@D (zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@ Piros, viligos

& Cervend ry

® Rosu curat

®3 YepBeHo GMUCTpo

@ Rdeta tista

@ KokkIvo didipavo

@ Kirmizi canh



03820

959 01

IK-§E4 5%

. A\
@ Farblos glinzend +
@ (lear gloss
@ Incolore brillant
@ Kleurloos glanzend
@ Incolore lucido
@ Incoloro brillante
@D Verniz brilhante
®® Klarlak blank
@D Klar glansende
@ Klarlack blank
@ Variton kiiltéva
% getuBETHbltﬁ FQ%HI.IEBI:IF'I

rzezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly
@D Szintelen, fényes
@&® Priehladny les IT
® Transparent stralucitor
®3 Be3lBETHO MaHLoBO
Brezbarvna sijota
@ Aidpavo yuohioTEpG
@ Renksiz parlak

s K

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@D Geel mat

@ Giallo opaco

@ Amarillo mate
@D Amarelo mate
@ Gul mat

@ Gul matt

@& Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTHIA MATOBLIA
® 76ity matowy
@ [luta matny

@ sarga, fénytelen
@ JItd matny

@& Galben mat

@8 LATO MATOBO
@D Rumena mat
@ Kitpivo por

@ Sari mat

®® Laubgriin seidenmatt

@B |eaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
@ [oofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@ Verde hoja mate satinado
@ Verde folha mate sedoso
@B Lavgren silkemat

@0 Lgvgronn silkematt

@B skugsgrﬁn sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta
@D 3enéHan NMCTBA LeNKOBUCTO-MaToBbIn

@@ Iielon! w odcieniu lisci jedwabiscie matowy

@ Listova zelei jemné matny

@D Lombzold, fakdselymes

@ Listova zelena hodvabne matny
@ Verde-frunza satinat

®9 3eneHa WymMa KONPUHEHOMATOBO
Listnato-zelena svileno-mat

@R [pdoivo oanvé

@® Yaprak yesili ipeksi mat

®B Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

® Sort silkemnat

@2 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEDHLIA LIENKOBUCTO-MATORbI
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny
@@ Negru satinat

® YepHo KONpUHEHOMAToBO
@ (rna svileno-mat

@B Malpo ooTIve

@® Siyah ipeksi mat

- PN
@B Steingrau matt +

@ Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@D Steengrijs mat

@@ Grigio pietra opaco

& Gris piedra mate

@D (inza pedra mate

@ Stengra mat

@3 Stengra matt

@ Stengra matt

@ Kivenharmaa matta

@ (epblit KaMeHb MaTOBbIN

@ Kamiennoszary matowy

@ Kamennd 5eda matny

@ Kdszirke, fénytelen

@B Kamenna sivd matny

@& Gri stancos mat

@8 KameHHOCMBO Matoeo

@D Kameno-siva mat

@ [kpi-pned por

@® Tas grisi mat

@ Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco
® (Gris claro mate

@D (Cinza claro mate

@B Lysegra mat

® Lysegra matt

@ Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@D (BETNO-CEPLIA MATOBbIA
@ Jasnoszary matowy
@ Svétld sediva matny
@ vilaglosszﬂrke, fénytelen
@ Syeflo siva matny

@@ Gri-deschis mat

© (BETNOCMBO M3TOBO
Svetlo-siva mat

@ [KpI OVOIXTO o

@ Acik gri mat

el

e

r

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metalico

@ Prata metalico

®® Salv metallisk

@ Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpaHHbIA METaNInK
@ Srebrny metaliczny
@ Stiibrnad metalizovy
@& Ezistmetdl

& Strieborna metaliza
@@ Argintiu metalic
@ (pe6po MeTanuk
Srebrna kovinska
@B Aonpi peradhike
@ Gomis rengi metalik

@ Weils matt

@ White matt

@ Blanc mat

@D Wit mat

(@ Bianco opaco
@& Blanco mate

@®D Branco mate
@ Hvid mat

@0 Hyit matt

@8 Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benbiit MATOBbIA
@D Biaty matowy
@ Bild matny

@ Fehér, fénytelen
@& Biela matny

@3 Alb mat

® BAN0 MaToso
Bela mat

@B Agmpo por

@ Beyaz mat

®9 Beige matt

@D Beige matt

@ Beige mat

@ Beige mat

(@ Beige opaco
€ Beige mate

@ Bege mate

©® Beige mat

®9 Beige matt

@B Beige matt

@ Beige matta
@D bexeBbli MaTOBbIN
@0 Bezowy matowy
@ Béiova matny
@D Bézs, fénytelen
& BéZova matny
@3 Bej mat

©9 bexoBO MaToBo
Bei mat

@R Mmel par

@® Bej mat

40% | 371 @301 | 60%
o

@ Hellgrau seidenmatt
@ Light grey silk matt
@ Gris clair satiné mat
@ Lichtgrijs zijdemat
@@ Grigio chiaro opaco sat
® Gris claro mate satina

+

inato

do

@D (inza claro mate sedoso

@ Lyseqra silkemat
@ Lysqra silkematt
@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta
@D (BETNO-CEPbIA LIENKOBWCTO-MATOBLIA

) }asnoszarggedwabiécie
@ Svétld e

matowy

jemné matny

@ Vildgosszirke, fakoselymes
@R svetlo sivd hodvdbne matny

@ Gri-deschis satinat

@3 (BeTNOCHBO KONPUHEH
@D Svetlo-siva svileno-ma
@B [Kp1 AVOIXTO OUTIVE
@ Acik gri ipeksi mat

@ Feuerrot glanzend

@ Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ Vuurrood glanzend

@ Rosso fuoco lucido

@ Rojo fuego brillante

@ vermelho vivo brilhante

®® Flammered blank

® |ldred glansende

@ Eldrd blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHeHHO-KPacHbIi MNsHLUEBbI

(] Oﬁnistoczenuon blyszczacy

@ Ohnivé cervena leskly

@D Tizpiros, fényes

@& Ohniva cervend leskly

& Rosu aprins stralucitor

& UFHEHOHEDBEH[) rNaHUoBO

0§njeno—rdeta sijoca

@B KOKKIVO PuTIdS \‘um\lmspé
r

@ Alev kirmizisi parlak

OMaToBO
t

@ Weils seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@@ Bianco opaco satinato
@& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@D Hvid silkemat

@0 Hyit silkematt

@B Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblit WeNKOBUCTO-MATOBIMA
@ Bialy jedwabiécie matowy
@ Bild jemné matny

@ Fehér, fakoselymes

@& Biela hodvabne matny
® Alb satinat

@ BAN0 KONpUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@D AOTIPO OUTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@D Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemat

@3 Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CepbIi LLIeNKOBUCTO-MATOBbI
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmavad sedd jemné matny

@ Sitétszirke, fakdselymes

@B Tmavo sivd hodvabne matny
® Gri-inchis satinat

®8 ThMHOCMBO KOMNPUHEHOMATOBO
@ Temno-siva svileno-mat

@B [kp! OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat



@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany I50:1Iv,r for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxki knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrux CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENHO K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 CBbP3BAATE Camo ¢ Bawms aunbp unn
AuCTprBYTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpémnang nehomiv: www.revell-service.de r) Revell GmbH, Abteilu

X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (p6vo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG XUWPEC EMKONVWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TovV Epmopo 1 Tov
QVUTIMPOOWITO TNE MEPIOKIG 0OC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribOtdriintize bagvurun.
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@ Nicht bendtigte Teile

@ Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@® Dele der ikke skal bruges.
& Deler som ikke er nadvendige.
@B Ej nodvandiga delar.

(@ Tarpeettomat osat.

@D Heucnonb3yemsie Aetany.
@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Szikségtelen alkatrészek.
@® Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
@ HeHy:KHU AeTainm.

@D Nepotrebni deli.

@ Mn xpnoipomoloUpeva pépn.
@® Gerekli olmayan parcalar.
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Please Note: Please Note:
As 7)914 is utilised as a training The Dark Sea Grey
aircraft no weapons are carried on the hashed diagonal walkway
airframe. markings should be applied to the

Black areas of the wings and the
White hashed diagonal walkway
markings on the Red, White & Blue
areas.

@ lg @ @ la Wing Tanks B
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